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ВМЪСТО  ПРЕДИСЛОВІЯ 


Много  на  нашей  планетѣ  ословъ,  но  коронован- 
ных ъ  —  не  больше,  чѣмъ  троновъ. 

Простого  осла  сатира  не  разъ  „за  уши"  тягала. 

Оселъ  же  въ  коронѣ  не  удостоился  „чести"  такой. 

Этотъ  пробѣлъ  мы  нынче  дерзаемъ  восполнить. 

Знаемъ,  что  только  сатирикъ-х удожникъ  могъ 
бы  достойно  „почтить"  такую  „особу",  какъ  „августѣй- 
шій"  тиранъ  всея,  кровью  залитой,  страны. 

Все-таки  думаемъ,  что  въ  „юбилейные"  дни  ослинаго 
дома  маленькій  трудъ,  предлагаемый  нами,  не  будетъ 
лишенъ  интереса. 

Читатель!  Печальное,  грустное  время  теперь! 

Бросимъ  тоскливую,  душу  щемящую,  лпру  —  и  такъ 
чувствительны  раны,  нанесенныя  съ  трона! 

Мы  сказочку  лучше  разскажемъ —  краткую  быль  объ 
истерзанномъ  краѣ. 

На  легкихъ  крыльяхъ  сатиры  помчимся  туда,  гдѣ 
власти  права  попираютъ,  гдѣ  униженные  и  оскор- 
бленные  стонутъ,  томятся  въ  тяжкой  неволѣ ! 

Тамъ  заглянемъ  въ  могилы  въ  „бозѣ"  почившихъ 
тирановъ,  колючимъ  перомъ  встревожпмъ  ихъ  „августѣй- 
шіе"  прахи. 

Скорбь  душевную  скроемъ  подъ  риѳмой   игривой   и 
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смѣхомъ  сквозь  слезы  „гимнъ"  юбилейный 
споемъ  тому  палачу,  который  понынѣ  „милостью  Божьей" 
несчастный  народъ  угнетаетъ. 

И  если  землякъ,  при  чтеньи  сего,  хоть  па  мигъ  разсѣ- 
етъ  печаль,  хоть  разъ  улыбнется  —  сочтемъ  не  напрас- 
нымъ  свой  трудъ. 

Можетъ  быть,  мы  въ  „зоологіи"  нашей  порою  шаг- 
нули черезъ  границы,  но  угнетенныхъ  обидѣть  не  б ы- 
л  о  мысли. 

Отъ  Васъ,  благосклонный  читатель,  мы  ждемъ  сни- 
схожденья  и...  сказку  свою  начинаемъ. 

Авторъ. 

Нью-Іоркъ. 
Февраль,  1913  г. 


КОРОНОВАННЫЙ    ОСЕЛЪ. 


Глава   I. 

Гдѣ-то,  въ  краѣ  тридевятомъ, 
На  пространствѣ  тридесятомъ, 
Верстъ  за  тысячи,  далеко, 
Чуть  на  западъ  отъ  востока, 
Тамъ,  внизу,  подъ  небесами, 
Межъ  глубокими  морями, 
Межъ  высокихъ,  длинныхъ  горъ, 
Рѣкъ  широкихъ  и  озеръ, 
Гдѣ  задумчивы  лѣса, 
Тундры,  тайги  такъ  тоскливы, 
Тамъ,  гдѣ  тянутся  луга, 
Гдѣ  на  солнцѣ  зрѣютъ  нивы, 
Гдѣ  отъ  хладныхъ  береговъ 
Вплоть  до  пламенныхъ  ущелій 
Почва  много  шлетъ  даровъ  — 


Гдѣ  растутъ  березы,  ели, 
Гордый  дубъ,  плакуча  ива, 
Груша,  яблоня  и  слива, 
Вишня,  дыня  и  малина 
И  крыжовникъ  и  калина, 
Арбузы  и  земляника, 
И  черешни  и  брусника, 
Рожь,  ячмень,  овесъ,  пшеница, 
Кукуруза  и  свекла, 
Виноградъ,  табакъ,  горчица... 
Тамъ,  гдѣ  травы  безъ  конца... 

Тамъ,  гдѣ  съ  сѣвера  граница 
Ледовитая  водица; 
Съ  юга   з  а  и  а  х  ъ   изъ  мечети  — 
Пятый  вѣкъ  Махмуда  дѣти, 
Какъ  бѣльмо  въ  глазу,  торчать, 
Все  „Алла!  Алла!"  галдятъ. 
Племя  желтое  съ  востока  — 
Косовато   смотритъ  око, 
Какъ  ихъ  бѣлые  сосѣди 
Тычутъ  лапы,  какъ  медвѣди; 
А  на  западѣ  народъ 
Жретъ  сосиски,  пиво  пьетъ  — 
Пиво  ихъ  святой  кумиръ  — 
Только  знаютъ  „Кельнеръ!  Віет!" 

Чтобъ  яснѣе  мѣсто  стало, 
Намъ  теперь  бы  не  мѣшало 
Сѣсть  на  коврикъ-самолетъ ; 
Совершимъ  на  немъ  полетъ 
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Лѣтъ  за  тысячу  назадъ 

И  разскажемъ  все  подъ-рядъ. 

Тамъ,  гдѣ  племячко  когда-то 

Возлѣ  рѣчіш  обитало 

И  боговъ  своихъ  пресвято 

Деревянныхъ  почитало ; 

Гдѣ  страшилъ  дремучій  лѣсъ, 

Домовые  дико  выли, 

Лѣшій,  вѣдьма,  хитрый  бѣсъ 

Страхъ  и  ужасъ  наводили; 

И  Яга  ворчала  злая, 

Безобразная,  съ  клюкой, 

Дѣдъ  являлся  водяной, 

А  русалочка  рѣчиая 

Ночью  на  берегъ  ходила 

И  на  дно  къ  себѣ  манила. 

Чортъ-ли,  вѣдьма-ли  шутила  — 

Племя  кашу  заварило. 

Такъ  тверда  была  она, 

Что  на  цѣлые  вѣка 

У  потомковъ  въ  горлѣ  стала 

И  дышать  имъ  не  давала. 

Что  за  каша  —  мы  не  скажемъ, 

Лучше  лѣтопись  покажемъ: 

"Разъ  въ  столѣтіи  девятомъ 

(Чуть  не  вырвалось  "проклятомъ") 

"Преглупѣйшій  жилъ  народъ, 

"Нападалъ  тамъ  родъ  на  родъ, 

"Тяжбы  вѣче  разбирало, 

"Но  ничто  не  помогало; 


"Наконецъ-то,  племя  это 
"Въ  шестьдесятъ  второе  лѣто 
"Въ  хладный  край  послы  послаша, 
"И  сіи  рече  пришедъ: 
"Велика  земля-то  наша, 
"Но  бѣда  —  порядка  нѣтъ! 
"Вы  скорѣе  къ  иамъ  грядите, 
"Во  деремся  мы,  какъ  дѣти, 
"Нами,  глупыми,  княжите, 
"Нами  будете  владѣти". 

Ну,  коль  глупенькій  даетъ, 
Умный,  значитъ,  и  беретъ. 

Три  разбойника,  три  брата 
Полетѣли  для  захвата; 
Старшій  братенъ  знаменитъ 
Тѣмъ,  что  имъ-то  былъ  открыть 
Родъ  грабителей  князей, 
Кровожаднѣйшихъ  звѣрей;  — 

Тамъ,  гдѣ  бабушка-княгиня, 

Какъ  другіе,  не  взирала 

На  боговъ,  свой  ротъ  разиня  — 

Христіанкой  скоро  стала, 

И  за  этотъ  подвигъ  свой 

Въ  спискѣ  числится   святой;  — 

Тамъ,  гдѣ  скоро  князь  другой, 
Князь  "жестокій"  и  "святой" 
Бога  крѣпко  привязалъ 
Къ  лошадиному  хвосту, 
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Къ  рѣчкѣ  лошадь  онъ  погналъ  — 
Бѣдный  богъ  пошелъ  ко  дну; 
Толпы  глупыя  рыдали, 
За  власы  себя  хватали, 
Богъ  же  въ  усъ  себѣ  не  дулъ, 
Только  воду  всколыхнулъ; 
Богъ  молчитъ  и  не  встаетъ, 
Тѣ  стоять,  разиня  ротъ... 
Съ  той  поры  народъ  тѣхъ  мѣстъ 
Почитаетъ  свято  крестъ. 

Самолетъ-то  нашъ  усталъ, 

Долго  коврикъ-то  леталъ. 

Пусть  теперь  онъ  отдохнетъ, 

Мы  же  двинемся  впередъ... 

Пригодилась-бы  Жаръ-Птипа, 

Да  она  ужъ  больно  мчится  — 

Съ  ней  въ  пути  трудненько  стать, 

Чтобъ    достойныхъ    поминать. 

Эй,  сюда,  лошадка-бурка! 

Сивка-вѣщая-каурка ! 

Ну-ка,  живо,  безъ  оглядки! 

Да  смотри,  во  всѣ  лопатки! 

Собери-ка  весь  твой  духъ! 

Пусть  самъ  чортъ  тебя  несетъ 

Мимо    Васе  к  ъ    и    Ванюхъ, 

Сразу  лѣтъ  черезъ  пятьсотъ. 

Ну,  пошелъ!.. 

Дрожитъ  земля!.. 

Застилаетъ  пыль  глаза! 
Полно  фыркать,  землю  рыть! 
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Кровью  пахнетъ?  Такъ  и  быть  — 
Знаю,  ты  калачякъ  тертый! 
Стой!  Ванюха  тутъ  четвертый! 
Вотъ  его-то  прахъ  толкнемъ 
Мы  разгнѣваннымъ  перомъ: 

Этотъ  гаденькій  звѣрекъ 
Былъ  такъ  хищенъ  и  жестокъ, 
Такъ  надъ  жертвой  издѣвался, 
Такъ  въ  крови  ея  купался, 
Что  потомство  эту  тварь 
Именуетъ  „Грозный  царь";  —  . 

Гдѣ  затѣмъ  татаринъ-плутъ 
Вдругъ  почуялъ  парскій  зудъ, 
И  наслѣдничекъ-ребенокъ 
Имъ  зарѣзанъ,  какъ  теленокъ. 
Онъ  носплъ  недолго  шапку  — 
Смерть  взяла  его  въ  охапку. 
И  народ ецъ  огорченъ: 
Кто  займетъ  монаршій  тронъ? 
Нѣтъ  для  скипетра  съ  державой 
Ни  одной  руки  кровавой! 
И,  кажись,  настало  время 
Вѣковое  сбросить  бремя 
Властныхъ,  тронныхъ  заправилъ, 
Изо  всѣхъ  стараться  силъ 
Получить  отъ  нихъ  свободу. 
Но  привыкшему  народу 
И  преглупому  притомъ 
Было  любо  подъ  ярмомъ. 
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Ну,  и  дни-лѵь  тогда  настали!., 
Съ  фонаремъ  царя  искали... 
Въ  книгахъ  это  время  смутъ 
Междуцарствіемъ    зовутъ... 

Туть  случись,  одинъ  парнюга, 
Изъ  монашескато  круга, 
Съ  панской  арміей  приходитъ 
И  такую  рѣчь  заводить: 
"Я — паревичъ  вашъ,  живой! 
"Не  убитъ,  молъ,  злой  рукой' 
"Чудомъ,  дескать,  я  спасенъ, 
"Чтобъ  занять  отцовскій  троі-тъ!" 
Споръ  и  шумъ  поднялся  тутъ: 
"Самозванецъ,  жуликъ,  плутъ!" 
Онъ  ораву  усмирилъ   ■ 
И  на  царскій  тронъ  вступилъ. 
На  бѣду  его,  паны 
Натворили  кутерьмы : 
Вѣру  предковъ  полонили, 
Знамя  папы  водрузили. 
Загудѣлъ  тревоги  звонъ... 
Кавардакъ  со  всѣхъ  сторонъ;  — 
А  мясникъ  одинъ,  Кузьма, 
Спятилъ,  бѣдненькій,  съ  ума: 
На  земь  онъ  какъ  хватитъ  мясомъ 
И  какъ  гаркнетъ  зычнымъ  басомъ: 
"Женъ,  дѣтей  мы  продадимъ, 
"Но  креста  не  осрамимъ!" 
И  пришлось  тому  монаху 
Положить  башку  на  плаху. 
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Глава   II. 

Но  народу  было  мало, 
Имъ  чего-то  не  хватало  — 
Безъ  оковъ  никакъ  нельзя, 
Жить  не  могутъ  безъ  царя, 
Чтобъ  хоть  капелька  одна 
Крови  звѣрьскоп  въ  немъ  текла. 

Не  легка  была  работа  — 
Обыскали  всѣ  болота, 
Исходили  всѣ  лѣса, 
Наконецъ-то  чудеса 
Проявилъ  Творецъ  земли: 
Мальчугана  тамъ  нашли  — 
Въ  жилахъ  капелька  какъ  разъ 
Крови  княжеской  нашлась. 
Мать  сначала  не  хотѣла 
Для  такого,  значить,  дѣла 
Своего  сынка  пустить  — 
Тѣ  давай  ее  просить: 
"Пожалѣй  ты  насъ,  родная! 
"Вѣдь  у  насъ  бѣда  большая  — 
"Вьетъ  челомъ  страна  крещенна, 
"Есть  и  шапка,  есть  корона  — 
"Гдѣ  болванчика  достать? 
"Твои  сынокъ  какъ  разъ  подъ  стать. 
"Не  годится  намъ  другой, 
"Пусть  идетъ  мальчишка  твой!" 
Краю  бѣдному  на  муку, 
Дернулъ  чертъ  ее  за  руку  — 
Та  умильно  прослезилась, 
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Дать  сыночка  согласилась. 
Между  тѣмъ  враги  не  спали, 
Смерти  мальчика  искали, 
А  Иванъ  одинъ,  дурной, 
Здоров еннѣйшій  верзила 
(Чтобъ  ему  тамъ  пусто  было!) 
Ихъ  завелъ-то  въ  лѣсъ  густой, 
Показ алъ  имъ  длинный  носъ. 
Плохо  Ванькѣ-то  пришлось! 
Тѣ  къ  нему:  "Ты  воть  какой! 
Заплати-ка  намъ  башкой  I" 

Заиграли  бандуринки 
(Да  простить  намъ  кости  Глинки!) 
И  въ  послѣдній  смертный  часъ 
Заскрипѣлъ  Ванюхинъ  басъ: 
"Чу-ютъ  пра-вду!  На-пле-вать, 
"Что  при-дет-ся  у-ми-рать! 
"Не  стра-шу-ся  смер-ти  я, 
"Жизнь   от-дамъ  я  за  па-ря!" 

Глава  III. 

1613—1913  г.г. 

И  мальчишка  былъ  спасенъ, 

Онъ  полѣзъ  на  царскій  тронъ, 

Тронъ  помазанныхъ  тирановъ. 

Такъ  открыть  былъ  Домъ   Дурманов ъ... 

Этотъ  Домикъ  знаменитый, 

Кровью  жертвъ  своихъ  облитый, 

Нынче  править   "юбилей" 

Безсердечности  своей  — 
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Три    столѣтія,  какъ  онъ 
Занимаетъ  царскій  тронъ, 
Держитъ.  подданныхъ  въ  оковахъ 
На    "незыблемых  ъ"    основахъ. 
Только  рабъ  пусть  спину  гнетъ, 
Гимнъ   торжественный  поетъ 
Дому  тронныхъ  палачей, 
Кровью  вспоенныхъ  царей! 

Гдѣ  Дурмановъ  царь  второй 
Такъ  народъ  свой  возлюбилъ, 
Что  усердно  тронь  мочилъ 
Каждый  день  святой  водой, 
Причащался  и  говѣлъ, 
Соблюдалъ  посты  и  бдѣлъ; 
Много  лѣтъ  правитель  онный 
Все  молился  предъ  иконой, 
Правой  лапой  грудь  крестилъ, 
Лѣвой  —  подданныхъ  давилъ. 
Вотъ  при  немъ-то  Степка  бравый 
Злѣйшій  врагъ  былъ  для  державы, 
Съ  шайкой  храброй  сей  герой 
Съ  царскимъ  войскомъ  началъ  бой, 
Много  перцу  задалъ  онъ 
И,  конечно,  былъ  казненъ. 
Грабилъ  онъ  обогащенныхъ, 
Мстя  за  бѣдныхъ,  угнетенныхъ... 
Вѣчнымъ  сномъ  давно  онъ  спитъ, 
Но  народомъ  не  забытъ... 

Тамъ,  гдѣ  . . .  Впрочемъ,  сивка,  стой ! 
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Разстаемся  мы  съ  тобой! 

Ты  вѣдь  древняя,  а  мы 

Къ  годамъ  новымъ  подошли, 

Къ  годамъ   преобразовань я... 

Ну,  спасибо,  на  прощанье!.. 

Гдѣ  другой,  Дурмановъ  тоже, 
Но  совсѣмъ  въ  особой  кожѣ, 
Не  хотѣлъ  вдвоемъ  съ  сестрой 
Управлять  страною  той  — 
На  "покой"  ее  сослалъ, 
Править   с  а  м  ъ   тогда  онъ  сталъ. 
Ростомъ  былъ  онъ  въ  три  аршина, 
И  въ  рукахъ  была  дубина. 
Знаменитый  сей  правитель 
Былъ  развратникъ  и  мучитель: 
Онъ  при  казняхъ  поражалъ 
Нравомъ  хищнымъ,  нравомъ  дикимъ, 
Палачемъ  онъ  былъ  Великимъ  — 
Самъ  онъ  головы  рубалъ. 
Но  одно  немного  странно  — 
Онъ,  какъ  плотникъ,  очень  рьянно 
Сталъ  окошечко  рубить, 
Яркій  свѣтъ  хотѣлъ  впустить; 
Онъ  того  не  раскусилъ, 
Что  престолу  свѣтъ  грозилъ, 
Что  для  власти    темнота 
Наилучшая  среда, 
И  что    зрячему    народу 
Легче    будетъ  взять  свободу. 
Но  народецъ  тѣхъ  временъ 
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Въ  темноту-то  былъ  влюбленъ, 
Свѣтъ-то  яркій  ихъ  пугнулъ, 
Сталъ  кричать  онъ  "караулъ!" 
Плотникъ  цапъ-царапъ  дѣтину. 
Хвать  за  бороду,  чуприну, 
Бацъ    дубинкой    знаменитой, 
И  оретъ  на  нихъ  сердитый: 
"Я  задамъ  вамъ,  болваны! 
"Къ  свѣту,  с...  сыны!" 

А  теперь  прощенья  просимъ, 
Дальше  въ  сказочку  мы  вносимъ 
Кое-что  неосторожно, 
Но  иначе  невозможно 
Быль  правдиво  рисовать... 
Значить,  будемъ  продолжать... 

Гдѣ  со  скипетромъ,  съ  державой 
И  съ  осанкой  величавой 
Дамы  нѣкія  когда-то 
Были  жрицами  разврата... 
Но  одну  изъ  юбокъ  тѣхъ 
Обойти  молчаньемъ  —  грѣхъ: 
У  нея  въ  дѣлахъ  Амура 
Вѣдь  была  губа  не  дура; 
Тамъ  ходилъ  упорный  слухъ  — 
У  нея-де  тонкій  нюхъ: 
Статныхъ,  крупныхъ  выбирала, 
Какъ  перчатки  ихъ  мѣняла; 
Кто  ей  только  угождалъ  — 
Графства,  земли  получалъ; 
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До  сихъ  поръ  народомъ  чтится 
Эта  матушка  царица, 
Что  тогда  придворной  кликой 
прозвана  Великой;  — 

Гдѣ  ея  курносый  сынъ, 
Сумасбродный  властелинъ, 
Такъ  замучилъ  царскій  дворъ, 
Что  составленъ  заговоръ; 
Въ  спальню  ночью  разъ  забрались, 
По  заслугамъ  разсчитались  — 
Крѣпко  глотку  обхватили 
И  звѣречка  придушили;  — 

Гдѣ  затѣмъ  престолъ  "священный" 
Занялъ  царь   благословенный, 
Сей,  дрожа,  какъ  листъ  осины 
Предъ   двѣнадцатой   годиной, 
Подпалилъ  престольный  градъ, 
Чтобъ  врага  прогнать  назадъ;  — 

Гдѣ  при  помощи  захвата 
Братъ  престолъ  отнялъ  у  брата; 
Смутно  стало  при  дворѣ  — 
Бунтъ  поднялся  въ  Д  е  к  а  б  р  ѣ, 
Но  возставшихъ  царь  жестокій 
Скоро  сплавилъ  въ  край  далекій;  — 

Тамъ,  гдѣ  скоро,  наконецъ, 
Принялъ  мазанный  вѣнецъ 
Благовѣрнѣйшій  правитель, 
Отъ  оковъ  „освободитель"; 
Видитъ  новый  властелинъ 
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Все  растущую  крамолу, 
Что  грозить  она  престолу, 
Вздумалъ  ловко  какъ-нибудь 
Вѣрноподданныхъ  надуть  — 
Маяифестикъ  онъ  печетъ, 
Обѣщаетъ  въ  немъ  щедроты 
"Мы-де,  царь  всея  страны, 
"Васъ,  возлюбленны  сыны, 
"Чтобъ  достойно  насъ  цѣнили, 
"Божьей  милостью  рѣшили 
"Отъ  цѣпеи  освободить 
"И  на  волю  отпустить". 
А  внизу:  "Такой-то  Вторый". 
Озарились  свѣтомъ  взоры, 
Рабъ  вчерашяій  лпковалъ, 
Плакадъ,  землю  цѣловалъ; 
Громкій  гулъ  колоколовъ, 
Гимнъ  милльоновъ  голосовъ 
Славилъ  батюшку-царя... 
Наконецъ,  пришла  пора  — 
Лпкованія  промчались, 
И  тогда  лишь  догадались, 
Что  державнѣйшій  отецъ 
Ловкій  плутъ  и  низкій  лжецъ;  - 
А  крамола  разросталась, 
"Благодѣтелю"  досталось 
(Это  было  позже,  въ  мартѣ)  — 
Сынъ  свободы  разъ  въ  азартѣ 
Бросилъ  "шарикъ",  и  тогда 
Царь  взлетѣлъ  на  небеса. 
Но  забудемъ  все,  что  было, 
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Время  нынче  наступило 

Описать,  читатель,  вамъ,  <ѵ 

Что  теперь  творится  тамъ... 

Глава  I  Т. 

Тамъ,  гдѣ  долгіе  вѣка 
Льется  матушка-рѣка, 
Плавно,  пышно,  гордо  льется, 
А  надъ  нею  стонъ  несется, 
Стонъ  голодныхъ  бѣдняковъ, 
Подневольныхъ  батраковъ; 
Гдѣ  натура  широка, 
Тамъ,  гдѣ  пляшутъ  трепака, 
Пляшутъ  съ  горя  подъ  гармошку, 
Пьюгъ  сивуху  понемножку; 
Тамъ,  гдѣ  много  есть  свиней, 
Много  квасу,  кислыхъ  щей; 
Тамъ,  гдѣ  съ  чувствомъ  мужики 
Мажутъ  дегтемъ  сапоги; 
Гдѣ  народецъ  почитаетъ 
Свято  матушку  родную, 
И  при  этомъ  поминаетъ 
"Крѣпкимъ  словомъ"  мать  чужую; 
Гдѣ  церквей  —  числа  не  счесть, 
Только  плюнуть  —  церковь  есть, 
А  поповъ-то  тамъ,  поповъ  — 
Словно  скопище  клоповъ; 
Что  ни  попъ,  то  бочка  сала, 
Жретъ  и  пьетъ  онъ  до  отвала 
И  "аминь"  реветь  съ  амвона, 
Какъ  изъ  трубъ  Іерихона; 
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Гдѣ  монахи  въ  кельяхъ  глотки 
Обмываютъ  штофомъ  водки, 
Но  за  то  говѣютъ,  бдятъ 
Сами    мощи  мастерятъ; 
Если  хочешь  приложиться, 
Такъ  изволь  раскошелиться;  — 
Гдѣ  монашки  такъ  невинны, 
Что  противны  имъ  мужчины; 
Про  иныхъ  и  говорятъ, 
Что  онѣ  для  Божьей  славы, 
Соблюдая  келья  нравы, 
Втихомолочку  шалятъ... 
Ахъ,  не  вѣрьте  этимъ  толкамъГ 
Развѣ  можно  богомолкамъ? 
Кто  изъ  васъ  того  не  знаетъ, 
Что  уставъ  имъ  запрещаетъ? 
Черта  съ  два...  Уставъ  не  въ  счетъ!.. 
Запрещенный  сладокъ  плодъ! 
Да  и  попъ,  хранитель  вѣры, 
Сталъ  поклонникомъ  Венеры! 
Коль  бабенка  молодая, 
Грѣхъ  попросить  отпустить, 
Попъ,  ей  ручку  пожимая, 
Отвѣчаетъ:  "Такъ  и  быть! 
"Дщерь...  того...  ко  мнѣ  гряди 
"И  натурой  заплати..." 
Плюнемъ  мы  въ  нечистый  рогъ, 
И  скорѣй  пойдемъ  впередъ;  — 

Глава  У. 
Тамъ,  гдѣ  тоичутъ  въ  грязь  законы, 
Гдѣ  кишмя-кишатъ  пшіоны, 


Гдѣ  министры  просвѣщенья 

Сѣютъ  зерна  затемненья, 

Гдѣ  цензура...  (ахъ,  цензура!) 

Гдѣ  въ  тискахъ  литература; 

Тамъ,  гдѣ  есть  обычай  дивный: 

Коль  редакторъ  прогрессивный 

Правду  скажетъ  про  порфиру, 

Власти  мигомъ  награждаютъ 

И  съ  почетомъ  приглашаютъ 

На    казенную    квартиру; 

Гдѣ  свобода  —  сладкій  сонъ, 

Тамъ,  гдѣ  кровью  залить  тронъ, 

Тамъ,  гдѣ  сила  —  бюрократъ, 

Гдѣ  нагаечки  свистятъ, 

Гдѣ  силенъ  режимъ  казармы, 

Гдѣ  врываются  жандармы, 

Тамъ,  гдѣ  жизни  упоенье 

На  охранномъ  положеныі, 

Тамъ,  гдѣ  мирныхъ  гражданъ  спины 

Хлещутъ  царскія  резины; 

Тамъ,  гдѣ  пыткамъ  подвергаютъ 

За   свободу,    за   идею, 

Тамъ,  гдѣ   галстухъ   надѣваютъ 

Непокорному  на  шею; 

Лишь  палачъ  его  накинетъ  — 

Навсегда  бѣднякъ  застынетъ... 

Либо  славный  сынъ  свободы 

Доживаетъ  въ  ссылкѣ  годы, 

Либо  съ  каторжныхъ  сторонъ 

Раздается  скорбный  стонъ... 

Тамъ-то...  тамъ...  Но  какъ  намъ  быть? 
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Какъ  намъ  дальше  говорить? 

До  сихъ  поръ  мы  здѣсь  "почтили" 

Тѣхъ,  что  въ  бозѣ  опочили; 

Жаломъ  шутки,  жаломъ  словъ 

Помянули  мертвецовъ; 

Сгнили  всѣ  они  давно, 

Что  я  пѣлъ  —  имъ  все  равно, 

Но  "герои",  что  живутъ 

Эту  сказочку  прочтутъ  — 

Непріятно  будетъ  имъ. 

Посему  ихъ  пощадимъ, 

Ихъ  мы  въ  сказкѣ  обойдемъ  — 

О  животныхъ  мы  начнемъ... 

Глава  VI. 

Тамъ-то...  тамъ  теперь  живетъ 
Въ  изобильи  разный  скотъ  — 
Кто  съ  рогами,  кто  безрогій, 
У  кого  въ  копытахъ  ноги, 
Лошадь  бѣдная  съ  уздой, 
Козликъ  съ  глупою  овцой; 
Есть  межъ  ними  быкъ  съ  коровой, 
Подъ  ярмомъ  и  волъ  здоровый, 
Хищникъ  жадный  въ  волчьей  шкурѣ 
Держитъ  путь  въ  овечкѣ-дурѣ, 
Господинъ  Топтыгинъ  тоже 
Тонкій  нюхъ  имѣетъ  въ  кожѣ. 
И  для  рыбокъ  бѣдныхъ  мука, 
Ихъ  враги  —  акула,  щука, 
Птички  также  терпятъ  гнетъ, 
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Коршунъ,  ястребъ  ихъ  клюетъ. 

Есть  орелъ,  но  двухголов  ы  й, 

Заклевать  всегда  готовый 

Парой  клювовъ,  не  живой, 

Лишь  для  страха  онъ  такой, 

Какъ  эмблема  силы  дикой, 

Кровожадности  великой; 

И  другія  птицы  есть  — 

Имъ  числа  не  перечесть  — 

Гуси,  утки,  куропатки, 

Что  до  славы  очень  падки, 

Змѣи  есть  въ  зеленыхъ  тразкахъ, 

Недостатка  нѣгъ  и  въ  пьявкахъ. 

Скогъ  чесоткою  страдаетъ  — 

Клопъ    крещенный    ихъ  кусает: 

Всѣ,  что  тамъ  живутъ  теперь  — 

Разный  скотъ  и  дикій  звѣрь, 

Рыбы,  птицы,  паразиты  — 

На  сословія  разбиты. 

Лошадь,  быкъ  и  болъ  —  крестьяне, 

А  баранчики  —  мѣщане, 

Свиньи  жирныя  —  дѣльцы, 

Первой  гильдіи  купцы, 

Гуси  —  важныя  тамъ  шишки, 

(Какъ-же?  Мы,  молъ,  дворянишки!) 

Раки  —  храбрые  солдаты. 

Повышеній  скотъ    рогатый 

Черезъ  самокъ  достигаетъ, 

Въ  генералы  пролѣзаетъ; 

Если  кошекъ-тетокъ  много, 
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Въ  министерію  дорога. 
Тамъ  цѣна  заслугѣ  —  грошъ; 
Тотъ,  кто  спину  гнетъ  —  хорошъ; 
Лишь  нахальная  скотина 
Достигаетъ  скоро  чина, 

Такъ  какъ  тамъ  по  волѣ  Бога 

Той  скотины  очень  много, 

И  къ  ярму  привыкла  тварь, 

То  всегда  ей  править  царь. 

Лишь  недавно  тамъ  на  тронѣ 

Рыжій  волкъ  сидѣлъ  въ  коронѣ. 

Не  съ  волчихой  былъ  онъ  въ  бракѣ, 

Мужъ  онъ   датской   былъ  собакѣ. 

Волкъ  былъ  набожнаго  рода, 

И  любилъ  клоповъ  синода. 

Разъ  онъ  главнаго  призвалъ 

И,  вздохнувъ,  ему  сказалъ : 

"Нашъ  любезный  оберъ-клопъ! 

"Помнить  будемъ  мы  по  гробъ! 

"Волчій  родъ  ты  намъ  продли, 

"О  наслѣдникѣ  моли! 

"Окажи  ты  намъ  услугу: 

"Ты  меня,мою  подругу, 

"Своего  царя  съ  царицей, 

"Окропляй  святой  водицей!" 

Мигомъ  оберъ-клопъ  синода 

Кранъ  открылъ  водопровода 

И  давай  ихъ  окроплять... 

Не  беремся  утверждать  — 

Иль  въ  водѣ  такая  сила, 
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Иль  молитва  помогла, 
Знаемъ  только  то,  что  было, 
Что  собака  родила... 
И  въ  восторгѣ  волкъ-отецъ, 
Что  собака,  наконецъ, 
Тварыо-самцемъ  разрѣшилась. 
Вся  скотина  веселилась... 


Но...  вопросъ  тутъ  щекотливый, 

Пусть  отвѣтитъ  не  лѣнивый: 

Батька  —  в  о  л  к  ъ,    а  мать  —  собака, 

Какъ  же  отъ  такого  брака 

Вдругъ  родился  не  волченокъ, 

Не  щеночекъ,  а...  осленок  ъ? 
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Чертъ,  быть  можетъ,  или  шутъ, 
Иль  оселъ  вертѣлся  тутъ  — 
Мы  лишь  знаемъ  объ  одномъ: 
Выросъ  сынъ  большимъ  осломъ. 

Такъ  какъ  сказки    о  и  ъ  причина, 
Онъ    работу  далъ  перу, 
Вся  вторая  половина 
Посвящается    ему. 

Глава  VII. 

Онъ  не  такъ,  какъ  всѣ  ослы: 
Носить  бороду,  усы, 
Носикъ  вздернуть,  слабый  голосъ, 
На  бочекъ  онъ  чешетъ  волосъ, 
Сердце  твердаго  гранита, 
А  особенно  копыта 
Поражаютъ  красиымъ  цвѣтомъ, 
И  толкуютъ  такъ  сбъ  этомъ: 
Онъ-де  часто  и  съ  любовью 
Мылъ  копыта  свѣжей  кровью. 
Онъ    похожъ  на  всѣхъ  ословъ 
Только  качествомъ  мозговъ. 

А  родитель,  волкъ  громадный, 
Хищникъ  злой  и  кровожадный, 
Наводившій  ужасъ,  страхъ 
Даже  на  звѣрей  въ  лѣсахъ, 
Скоро  въ  бозѣ  опочилъ. 
О  кончинѣ  слухъ  ходилъ, 
Что  ему  за  крутость  нрава 
Кѣмъ-то  подана  отрава. 
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И  лишь  только  сынъ  пошелъ 
На  отцовскій  сѣсть  престолъ, 
Мать-вдовица  поспѣшила 
Показать  собачье  рыло  — 
Хочегь  сына,  значить,  вонъ, 
Чтобъ  самой  вступить  на  тронъ. 

При  дворѣ  Содомь,  Гоморра! 
Поднялась  придворныхъ  свора, 
О  с  л  о  ф  и  л  ы    тутъ  нашлись : 
"Ну,  смѣлѣй,  оселъ,  упрись! 
"Ты  по  праву,  по  закону, 
"Не  пускай  собаки  къ  трону!" 

Робкій  сынъ  собрался  съ  духомъ, 
Поводилъ  ослинымъ  ухомъ, 
Поднялся  на  два  копыта, 
Мигомъ  маткѣ  брякъ  открыто: 
"Стопъ,  мамаша,  вамъ  чего? 
"Слышалъ  я,  что  вы...  того... 
"Не  стерплю  подобной  шутки. 
"Тронъ  отнять?    Ужъ  это  дудки! 
"Прочь  съ  пути!  Оселъ  идетъ! 
"Самъ  онъ  царскій  тронъ  заиметь! 

И  собака-мать  въ  досадѣ  — 
Въ  царскомъ  ей  не  быть  нарядѣ! 
Такъ  забрался  на  престолъ 
Августѣйшій  нашъ    оселъ... 
Съ  вами  тутъ  немного  станемъ  — 
Во  дворепъ  теперь  загляяемъ. 
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Вотъ  стоить  роскошный  тронъ, 
Не  на  ножкахъ,  на  клопахъ. 
У  подножья  съ  двухъ  сторонъ 
Дармоѣдовъ  разныхъ  —  страхъ: 
Паразитные  звѣрьки- 
Ихъ  высочества  князьки, 
Справа,  близко  возлѣ  трона, 
Кровожадная  персона, 
Одичалый  злой  кабанъ 
(У  него  премьера  санъ), 
Слѣва  тварь  другого  рода, 
Лысый  оберъ-клопъ  синода. 
Много  разной  графской  птицы, 
Всѣ  придворный  лисицы, 
И  дворяне  —  гусенята 
(Предки  тѣхъ  гусей  когда-то 
Руки  кровью  обагряли, 
Гербъ  за  это  получали). 
И,  конечно,  было  тамъ, 
Въ  шелкъ  и  бархатъ  наряженныхъ, 
Много  полуобнаженныхъ 
Кошекъ-фрейлинъ  и  статсъ-дамъ. 
Все  такъ  пышно  и  богато  — 
Брилліанты,  жемчугъ,  злато... 
Станетъ  имъ  жалѣть  казна-то, 
У  скотовъ  коль  силой  взято? 
Блещутъ  звѣзды,  ленты  ярки, 
Ордена  различной  марки 
Аксельбанты,  сабли,  шпоры... 
Негодяи,  плуты,  воры... 
А  вдали  ряды  головъ 
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Съ  хлѣбомъ-солью  отъ  скотовъ. 

Представители  скотины 

Вдругъ  согнули  низко  спины  — 

Бьетъ  челомъ  тупая  тварь, 

Посреди  на  тронѣ  царь. 

(Развѣ  рѣдкость,  чтобъ  на  тронѣ 

Возсѣдалъ  оселъ  въ  коронѣ?) 

Повод  и  лъ  оселъ  ушами, 

Почесалъ  ослиный  лобъ, 

Началъ  сыпать  оиъ  словами, 

Рѣчь  составилъ  оберъ-клопъ: 

"Слушай,  подданная  тварь! 

"Божьей  милостью,  мы — царь, 

"Богомъ  данный  государь, 

"Самодержецъ  всѣхъ  воловъ, 

"Всѣхъ  барановъ  и  коровъ, 

"Князь  великой  стаи  финской, 

"Императоръ  твари  свинской, 

"Еруль"  великій  индюковъ, 

"Князь  сзѣтлѣйшій  пѣтуховъ, 

"Мы  и  прочая...  три  раза. 

(Такъ  гласить  статья  указа). 

"Мы  изволимъ  сообщить: 

"Божьей  милостью  родитель 

"Волкъ  "смиренный",  вашъ  властитель. 

"Соизволилъ  опочить! 

"Нынче  къ  свѣдѣнью  примите, 

"Ваши  уши  навострите: 

"М  ы  —  властитель  всей  страны 

"На  престолъ  вступаемъ    м  ы  ! 

"Смирно!  Слушай  нашъ  приказъ: 
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"Рабъ  вы  прежній  и  для  насъ, 
"Вѣрноподданный,  съ  присягой. 
"Если  жъ  кто  изъ  васъ  съ  отвагой 
"Станетъ  брыкаться  ногами, 
"Забодается  рогами, 
"Съ  непокорнымъ  тѣмъ  скотомъ 
"Будемъ   з  в  ѣ  р  е  м  ъ,   не  осломъ ! 
"Для  спокойствія  державы 
"И  "незыблемыхъ  основъ" 
"Къ  тѣмъ  пошлемъ  мы  для  расправы 
"Полицейскихъ  дикихъ  псовъ! 
"Тѣмъ  ужъ  эти  пить  дадутъ: 
"Счетъ  по-своему  сведутъ! 
"Насъ,  ослиную  "персону", 
"Чтить  должны  вы  за  корону!.." 

И  сомкнулъ  оселъ  уста... 
Громко  грянуло  "ура". 
На  колѣни  мигомъ  пали, 
Хвостъ  ослиный  цѣловали, 
И  запѣли  всѣ  они: 
"Боже  нашъ,    Осла   храни!" 
И  клопы  ревѣли  басомъ, 
Окропляли  кислымъ  квасомъ... 

Стало  тихо  въ  залѣ  той... 
А  въ  углу,  изъ-за  колонны, 
Глянулъ  ликъ  на  нихъ  съ  иконы, 
Ликъ  страдальческій,  святой. 
И  уста  едва  шептали 
Тономъ  грусти  и  печали: 
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"Бѣдный  царь!  Мнѣ  жаль  тебя! 
"Гдѣ  же  заповѣдь  Моя?.. 

Онъ  затихъ,  и  на  глаза 
Навернулася  слеза... 


Глава  VIII. 

Скоро  мѣсяцъ  май  пришелъ  — 
Коронованъ   былъ  оселъ... 
А  лисички  не  дремали, 
Поживиться  пожелали; 
Имъ  придали  много  духа 
Августѣйшіе  два  уха. 
Мигомъ  эти  казнокрады 
Захватили  всѣ  подряды. 
Больше  всѣхъ  нечистъ  рукой 
Министерски!  былъ  герой, 
Графъ  и  главная  лиса 
При  финансахъ  у  осла. 
Онъ-то  монопольку  ввелъ 
И  построилъ  путь-дорогу, 
Потихоньку,  понемногу 
Милліоны  пріобрѣлъ. 
Заглянулъ  оселъ  въ  казну 
И,  замѣтивъ  въ  ней  дыру, 
Соизволилъ  приказать 
Шерсть  съ  овечекъ  больше  драть, 
Соки  выжать  изъ  воловъ  — 
И  лилась  скотская  кровь... 
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Вдругъ,  по  волѣ  злого  рока, 
Изъ  далекаго  востока, 
Скотикъ  желтый  и   косой, 
Сталъ  въ  порывѣ  возмущенья 
За  нахальныя  хищенья 
Угрожать  ослу  войной: 
„Выходи,  ослино  рыло! 
„Время  счетовъ  наступило! 
„Вылѣзай-ка!  Покажу! 
„Я-те  уши  надеру!" 

При  дворѣ  расхохотались, 
За  животики  держались: 
„Вотъ  такъ  пуля!  Ишь  какой! 
„Намъ-то  онъ  грозитъ  войной! 
„Вотъ  смѣшные!  Вотъ  вояки! 
„Вотъ  такъ  храбрые  макаки! 
„Мы  не  пушки  наши  двинемъ, 
„Ихъ  мы  шапками   закинем^ 

И  оселъ  не  падалъ  духомъ, 
А  захлопалъ  правымъ  ухомъ, 
Ляпнулъ:  „Ну-ка!  кто — кого? 
„Ахъ,  ты,  желтое  мурло!" 
Фыркнулъ  мордой  девять  разъ 
И  изволилъ  дать  указъ 
Высочайшій,  именной: 
„Куропатка!  Живо  въ  строй! 
„И  къ  оружью  всю  ослину, 
„Запасную  звать  скотину! 
„Адмиралъ  пускай  пошлетъ 
„Изъ  галошъ  дырявыхъ  флотъ!" 
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Хоть  и  тупъ,  а  смозговалъ, 
Что  онъ  въ  лужу  тутъ  попалъ. 

И  на  морѣ  закипѣло. 

Врагъ  повелъ  съ  отвагой  дѣло. 

Лишь  прошли  недѣли  двѣ  — 

Флотъ  осла  лежалъ  на  днѣ. 

Врагъ  и  крѣпость  осадилъ. 

Комендантомъ  гусь  тамъ  былъ, 

А  дражайшая  супруга, 

Гуся  вѣрная  подруга, 

Защищаться  помогала  — 

Яйца,  курицъ  продавала; 

Самъ  же  гусь  былъ  занять  „дѣломъ" 

Патріотъ  душей  и  тѣломъ, 

Онъ  всѣ  силы  напрягалъ  — 

Барыши  жены  считалъ; 

А  когда  пришлося  къ  бою 

Гусь  съ  отвагою  вставалъ 

И  яичной  скорлупою 

Въ  непріятеля  швырялъ. 

Скоро  вѣсточка  неслась: 
Крѣпостъ  славная  сдалась!.. 

Глава   IX. 

Но  оселъ  нашъ  былъ  спокоенъ, 

Онъ  надежды  не  терялъ: 

Знаменитый  храбрый  воинъ 

Въ  ценгрѣ  войскомъ  управлялъ. 

Но  дѣлишки  вышли  гадки 

Подъ  начальствомъ    куропатки! 
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Пожелалъ  защитяикъ  онный 
(Вотъ  такъ  храбрый  дуралей!) 
Не  оружьемъ,  а  иконой 
Взять  побѣдный  свой  трофей: 
По  башкѣ  онъ  ею  трахнетъ  — 
Косоглазый  только  ахнетъ... 
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Долго,  долго  нашъ  герой 
Собирался  въ  "жаркій"  бой. 
(Тактикъ  онъ  и  не  спѣшитъ, 
Онъ  "терпѣньемъ"  знаменитъ)... 

Охватило  край  сомнѣнье, 
Ну  и  начали  бурчать, 
Стали  громко  осуждать 
Куропаткино  "терпѣнье"... 

Между  тѣмъ  герой  для  сраму 
Посылаетъ  телеграмму: 
"Государь,  Оселъ  державный! 
"Скотъ  воинственный  и  славный 
"Со  знаменами  въ  бѣдѣ! 
"Если  хочется  тебѣ 
"Тронъ  свой  славой  увѣнчать, 
"Не  теряй  теперь  ни  часа, 
"Поспѣши-ка  мнѣ  послать 
"Транспорта  пушечнаго  мяса". 

Мы  разскажемъ  попорядку. 
Непріятель  былъ  смышленъ: 
Незамѣтно  куропатку 
Окружилъ  со  всѣхъ  сторонъ. 
Тута  душа  у  куропатки 
Удаляться  стала  въ  пятки... 
Но  явилась  „храбрость"  снова, 
И  въ  себя  пришелъ  „борецъ". 
Пробурчавъ  три  „крѣпкихъ"  слова, 
Онъ  прибавилъ,  наконецъ: 
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„Что  за  чертъ!  Гляжу  направо  — 
„Врагъ  стоить  и  смотритъ  браво, 
„Онъ  и  слѣва,  съ  тылу,  съ  фронту 
„Не  такого  ждалъ  афронту! 
„Вотъ-те,  бабка,  Юрьевъ  день! 
„Не  стоять  же  мнѣ,  какъ  пень ! 
„Неча  дѣлать!  Смирно!  Въ  ногу! 
„Барабаны!  Бей  тревогу!" 

Поле  битвы  потемнѣло! 
Ну,  и  жарко  было  дѣло!.. 
Грохотъ  пушекъ...  свистъ  гранатъ. 
Бѣготня...  кромѣшный  адъ... 
Командиръ  желтѣй  лимона... 
Мигомъ  поднята  икона  — 
Не  стрѣляетъ  деревяшка! 
Что  тутъ  дѣлать?  Скверно!  Тяжко! 
Онъ  реветь:  „Ну,  что-жъ  ракальи! 
„Налегайте  же,  канальи!.." 
Тѣ-же  пятятся  назадъ  — 
Испугались  кононадъ... 

И  мрачна  была  картина... 
Пострадала  рать  ослина! 
Раны...  трупы...  труповъ  тьма! 
Кровью  вспоена  земля! 
Куропаточка  не  тужить, 
Панихиду  павшимъ  служить 
И  съ  бумагой  шлетъ  гонца, 
Чтобъ  обрадовать  осла: 
„Побѣдили  мы!  Урра! 
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„Ранилъ   т  р  е  х  ъ !   Убито    два! 
„Къ  трону  вѣрнымъ  пребываю! 
„Съ  ратью  „храбро"  отступаю! 
„Обстоять  дѣла  здѣсь  гладко!" 
Снизу  подпись:  Куропатка 

Сданы  крѣпости,  фуражъ. 

Не  пропалъ  еще  куражъ: 

Честь  „герой"  нашъ  —  на  замокъ, 

Громко  плюнулъ  на  востокъ, 

Озираясь,  сѣлъ  на  дроги 

И  скорѣй  „давай  Богъ  ноги"... 

Глава  X. 

Ну  и  времячко  настало! 
Вся  скотина  забурчала, 
Что,  по  милости  осла, 
Изнурила  всѣхъ  война. 
Замычалъ  и  быкъ  рогатый: 
„Душегубецъ  онъ  проклятый! 
„Моего  сынка  забралъ, 
„Тотъ  на  по.іѣ  брани  палъ!" 
Ржала  лошадь,  землю  рыла 
II  такъ  жалостно  завыла: 
„Жеребенокъ,  полный  силъ, 
„Тамъ  головушку  сложилъ!" 
Замычала  и  телушка: 
„Мой  женихъ,  теленокъ-душка, 
„Отнять  пулею  шальной! 
„Тамъ  погибъ  онъ,  милый  мой!" 
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Заблеяли  и  овечки: 
„Тамъ...  далеко...  возлѣ  рѣчки 
„Батька  отдалъ  свой  животъ!.. 
„Нѣтъ  кормильца  у  сиротъ!..и 

Такъ  въ  странѣ  со  всѣхъ  стороиъ 
Раздавался  плачъ  и  стонъ... 

Вотъ  пришла  бѣда  другая, 
Годъ  лихой  неурожая: 
У  скотовъ  нужда  и  голодъ, 
Голодаетъ  старъ  и  молодъ, 
Тифъ,  цынга  ударъ  наносить, 
Безпощадно  жертвы  косить... 
II  въ  уныніи  скоты, 
Раскрываться  стали  рты: 
„Да!  Царь-батюшка  —  осель! 
„До  всего-то  онъ  довелъ!" 
Ну  и  началось  волненье, 
Стало  лопаться  терпѣнье: 
Ждали,  ждали  сотни  лѣтъ, 
А  свободы  нѣтъ-какъ-нѣтъ... 
Тошно  стало,  надоѣло 
Иго  батюшки  —  осла, 
За  святое  взялись  дѣло, 
Пропаганда  въ  ходъ  пошла. 
Раскрываться  стали  вѣки... 
Кони  всѣ  пошли  въ  эсъ-дэки, 
Сталъ  и  волъ  рогатый  зрячимъ 
И  эсъ-эромъ  прегорячимъ, 
Въ  анархисты  быкъ  пошелъ, 
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А  бундистомъ  сталь  козелъ. 
Съ  увлеченіемъ  корова 
Тоже  въ  партію  вошла 
И  для  края  для  родного 
Принялася  за  дѣла... 
Что  —  искателямъ  свободы 
Пытки,  ссылки,  всѣ  невзгоды! 
Что  имъ  —  душный  каземагъ! 
Ихъ  девизъ  —  свободный  брать! 
Ими  брошено  зерно  — 
Принесетъ  плоды  оно! 

Вотъ  увидѣлъ  скотъ  рабочій, 
Что  ихъ  дни  чернѣе  ночи, 
Что  для  нихъ  бѣда  пришла  — 
И  давай  просить  осла. 
Захудалый,  истощенный, 
Скотъ  съ  хоругвями,  съ  иконой 
Весь  собрался  у  дворца 
Въ  день  девятый  января: 
„Такъ  и  такъ...  Защитникъ  нашъ! 
„Просьбу,  батюшка,  уважь 
„И  услышь  скотины  стонъ! 
„Край  несчастный  разоренъ! 
„Гуси  зернышки  забрали, 
„Волки  шерсть  пообдирали  — 
„Жить,  молъ,  намъ  не  въ  моготу! 
„Пособи,  отецъ,  скоту!..." 

Тронутъ  царь  и  слезы  льетъ, 
Смотритъ  въ  уголъ  на  кіотъ, 
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Осѣняется  крсстомъ, 
И  скотинушкѣ  потомъ 
Онъ...  разстрѣломъ  отвѣчаетъ, 
Площадь  кровью  обливаетъ... 

Вотъ  и  понялъ  скотъ  теперь, 
Что  оселъ — к  р  о  в  а  в  ы  й    звѣрь.. 
Скоро  и  на  нивѣ  скотъ 
Пораскрылъ  голодный  ротъ: 
Тутъ  онъ  грабить  шелъ  амбаръ, 
Тамъ  онъ  въ  ходъ  пустплъ  пожаръ. 
Пуще  всѣхъ  былъ  волъ  на  полѣ, 
Онъ  оралъ  на  цѣлый  край: 
„Не  хотимъ  мы  жить  въ  неволѣ ! 
„Землю,  землю  намъ  отдай!" 
Крикъ  аграрный  вѣдь  не  шутка, 
И  ослу  такъ  стало  жутко... 
Но  того  все  было  мало: 
Море  тоже  бунтъ  подняло. 

Тутъ  и  понялъ  нашъ  оселъ, 
Что  въ  опасности  престолъ, 
И  созвалъ  онъ  важныхъ  липъ, 
Государственныхъ  лисицъ, 
Чтобъ  въ  совѣтѣ  порѣшить, 
Что  тутъ  дѣлать,  какъ  тутъ  быть. 

Глава  XI. 

Дѣло  было  въ  октябрѣ... 
День  семнадцатый  пошелъ... 
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Въ  это  утро,  на  зарѣ, 
Манифестъ  издалъ  оселъ: 
,,Мы-де,  царь,  такой-то,  вторый, 
„Обращаемъ  наши  взоры 
„На  бѣду  всея  страны... 
,. Очень,  молъ,  огорчены... 
„Жаль  намъ  бѣдкую  породу... 
„Мы  любезнѣйшей  скотинѣ 
„Божьей  милостью  отнынѣ 
„Не  одну  дадимъ  свободу, 
„А  съ  процентомъ  цѣлыхъ  пять 
„Будемъ  Думу  созывать'4... 

II  казалось,  что  Творецъ 
Проявился,  наконецъ, 
Пошалѣлъ  свое  творенье. 
Всѣ,  конечно,  въ  ушленьѣ... 
Рада  скотская  порода, 
Что  восходить  ихъ  заря, 
И  оретъ:  „Урра!  Свобода! 
Боже  нашъ!  Храни  царя!" 
Но  не  всѣ  „урра"  кричали, 
Тамъ  другіе  зашептали, 
Что...  того...  не  очень  гладко, 
Что  другая  тутъ  подкладка, 
Что  хитеръ  оселъ-тиранъ, 
Что  щедроты  тѣ  —  обманъ. 

Было  такъ,  какъ  предсказали: 
Дни  печальные  настали  — 
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Пять  „свободъ"!. 


Суматоха!  Злые  псы, 
Охранители  страны, 
Налетѣли  —  хлещутъ,  бьюгъ, 
Колютъ,  рѣжутъ  и  орутъ: 
„Вотъ  тебѣ,  крамольный  скотъ! 
„Помнить  будешь  пять  свободъ!" 

Проливать  поднялась  кровь. 
Хулиганская  порода 
Съ  крикомъ  дикимъ:  „Бей  козловъ! 
„Вотъ  и  будетъ  имъ  свобода !" 
Царь  патроновъ    не  жалѣлъ 
И  козловъ  громить  велѣлъ 
Для  отвода  скотскихъ  глазъ: 
„Дескать,  граждане,  у  насъ 
„Только  тишь  кругомъ  да  гладь, 
„Только  Божья  благодать! 
„Учиненный  же  погромъ  — 
„Мелочь...  счетики  съ  козломъ!" 

Ужъ  таковъ  удѣлъ  козла: 
Гдѣ  бывали  прегрѣшенья, 
Какъ  извѣстно,  тамъ  всегда 
Жертвой  былъ  онъ  отпущенья. 
Скотъ  же  хитрость  угадалъ, 
Знамя  красное  поднялъ. 
Завопила  вся  порода: 
„Смерть  тиранамъ-палачамъ! 
И  да  здравствуетъ  свобода!" 
Ревъ  и  шумъ,  и  крикъ,  и  гамъ... 
Марсельеза,  словно  громъ, 
Раздавалася  кругомъ... 
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Вся  страна  въ  густѣйшей  хмарѣ, 
Революція  въ  разгарѣ... 

Тутъ  оселъ  затрепеталъ... 
Онъ  дрожать  за  шкуру  сталъ... 
Видитъ  онъ,  что  дѣло  худо, 
Съ  кашей  твердой  это  блюдо, 
Что  хлебать  не  хватить  силъ 
(Плохо,  видно,  заварилъ!) 
И  велитъ  тотчасъ  предѣлъ 
Положить  скотскому  шуму: 
Высочайше  звать  велѣлъ 
Въ  Государственную  Думу. 

Глава  XII. 

И  казалось  —  въ  шляпѣ  дѣло : 
Небо  будто  просвѣтлѣло, 
Нѣтъ  ни  облачка,  ни  тучъ, 
Показался  дальній  лучъ, 
Вѣтеръ  тепленькій  подулъ 
И  свободою  пахнулъ. 
Что  ,еще  скотинѣ  надо ! 
Развѣ  Дума  —  не  отрада? 
Можно  выборныхъ  послать, 
Эти  будутъ  засѣдать, 
Думать,  какъ  царю-ослу 
Осчастливить  всю  страну... 
Но...  въ  той  Думѣ,  на  бѣду, 
Подложили  имъ  свинью: 
Раздѣлили  для  скотины 
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Думу  на  двѣ  половины. 
Результаты  были-бъ  дивны: 
Слѣва  члены  —  прогрессивны, 
Но  звѣрье  напротивъ,  справа  — 
Все  ослиная  орава. 
Лишь  откроетъ  лѣвый  ротъ  — 
Правый  членъ  въ  него  плюетъ. 
Хуже  всѣхъ  одинъ  членишка, 
Звѣрь,  подъ  кличкою  Пуришка: 
Сквернословить  онъ  и  лаегъ, 
Лѣвыхъ  за  ноги  кусаетъ. 

Годъ  восьмой  уже  насталъ, 
Еакъ  оселъ  имъ  Думу  далъ. 
Думы  первыхъ  двѣ  прогнали, 
Лѣвыхъ  выборныхъ  сослали; 
Третья  „паинькой"  была  — 
Съ  масломъ  шишъ  она  дала! 
А  теперь,  на  этотъ  годъ 
Ужъ  четвертая  идетъ  — 
Въ  ней  теперь  для  полноты 
И  духовные  клопы. 
Клопъ  же — тронный  прихлебатель, 
Клопъ  —  духовный  паразить,  — 
Вамъ  его  знакомъ,  читатель, 
Ненасытный  аппетитъ; 
Значить,  Дума  изъ  клоповъ 
Не  надежна  для  скотовъ... 
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А  теперь  мы  на  прощанье 

Слово  скажемъ  въ  назиданье: 

Эхъ,  землякъ!  Измученъ  ты! 

Брось  безумныя  мечты! 

Вѣрь,  кровавы  я  породы 

Не  дадутъ  тебѣ  свободы! 

Не  надѣйся  ты  на  Думу  — 

Въ  Думѣ  только  много  шуму. 

На  „незыблемыхъ  основахъ" 

Съ  Думой  будешь  ты  въ  оковахъ! 

Думай  думушку  другую: 

Какъ  собраться  всѣмъ  вплотную, 

Какъ  на  ноги  крѣпче  стать, 

Какъ  „основы"  тѣ  убрать, 

Какъ  разстаться  съ  той  „персоной", 

Что  украшена  короной... 

Лишь  тогда,  землякъ,  вздохнешь 

И  на  славу  заживешь: 

Будешь  пиво,  медъ  варить 

За  свободу  будешь  пить, 

По  губамъ-то  потечетъ... 

Коль  тебѣ  не  попадетъ, 

То  другое  поколѣнье 

Тамъ  узритъ  освобожденье. 

Брать!  пускай  твои  труды 

Хоть  другимъ  несутъ  плоды. 

Одного  не  забывай  — 

Дать  должны  вѣдь  урожай 

Всѣ  кровавыя  поля! 
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Глянь!  Алѣется  заря! 
Распадутся  всѣ  затворы, 
Троны  пар  скіе  надуть 
И  рабовъ  вчерашнихъ  хоры 
Гимнъ  свободѣ  запоютъ... 


Сказку  эту  ужъ  тогда 
Внукъ  доскажетъ  до  конца. 
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